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Language, Dialect, and Accent

Yousaf khan Jazab !

This paper titled “Language, dialect, and Accent” throws light on some of the basic
terms of linguistics as is evident from its name. In modern linguistics and especially
in Pashto linguistics, their definitions and parameters have been a subject of debate as
apart from linguistic factors, some other factors, e.g. cultural and political, are also
involved therefore, it is not easy to draw a line of demarcation in any two of them. In
this respect, opinions of the prominent linguists and scholars have been presented and
analyzed. Moreover, it has been tried to look for their equivalents in Pashto language.
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“Linguistic communication, i.e. the use of language, is characteristically vocal and verbal behavior,
involving the use of discrete language elements” (Verga, 2010, 12).
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“Language is a set (finite or infinite) of sentences, each finite in length and constructed out of a finite
set of elements.”
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“The term dialect sometime has negative connotation in everyday use. More often than not, in the
minds of non-linguists, it connotes a derivation from the standard language, which is commonly
thought to be superior.”

iy 1S gskd AQ%QJJJVA%;&\JJJULG%;;; 7

“In common usage, of course, a dialect is a substandard, low-status, often rustic form of language,

generally associated with the peasantry, the working class, or other groups lacking in prestige.
Dialect is also a term which is often applied to forms of language, particularly those spoken in more
isolated parts of the world, which have no written form. And dialects are also often regarded as some
kind of (often erroneous) deviation from a norm — as aberrations of a correct or standard form of
language.”

0555 @S ad A 2 15 8
“If two obviously related forms of speech are spoken at the same time, the linguist does not say that
one of them is a dialect of the other but that both are sister dialects of same common prototype,
known or inferred. When they diverge so far as not only to be mutually intelligible but no longer to

be too obviously related to each other, the term language is more freely used than dialect, but in
principal there is no difference between the two.”
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A language is a dialect in the hands of army and navy*
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12.  “In British usage, the term dialect includes only features of grammar and vocabulary, while features
of pronunciation are treated under the quite different heading of accent. In American usage, an accent
is usually considered to be just one part of a dialect.” (P: 72)

13.  “An ‘Accent’ refers to the way in which a speaker pronounces, and therefore refers to a variety
which is phonetically and/or phonologically different from other varieties. ‘Dialect’, on the other
hand, refers to varieties which are grammatically (and perhaps lexically) as well as phonologically
different from other varieties.” (P: 5)
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